
Amuie, N° 4.
mbre 1902.

le Jaar, Nr 4.
December 1902.

Ia Jaro, 4a Numero.
Decembro 1902.

(IAZF,TO ESPERANTISTA ELIRANTA ĈIUMONATE F,N BELGUJO.

JOURNAL ESPÉRANTISTE BELGE
MENSUEL.

BELGISCH ESPERA\TISC_H
MAANDSCHRIFT.

poux DE L'ABONNEMENT ANNUEL :
f^ . pour la Belgique ;
1► . pour l'étranger.
1 (minimum) : abonnement de

protecteur.

JAARLIJKSCHE INSCHRIJVINGSPRIJS :

2.50 fr. voor België;
3.00 fr. voor den vreemde.
5.00 fr. (ten minste) : inschrijving

als beschermer.

KOSTO DE LA JARA ABONO :
2.50 fr. en I;elgujo ;
3.00 fr. en eksterbelgaj landoj.
5.00 fr. (almenaŭ) : protcktanta

abonanto.

méro (huit pages) 0.25 fr. Het nummer (8 blad..) 0.25 fr.Unu numero (ok paĝoj) 0.25 fr.

l'efredaktoro .— Rédacteur en chef — Iloofdopsteller : Jos. JAMIN, 55, rue des Drapiers, Bruxelles.
Cenzuristoj — Censeurs -- Keurders : E. et L. BLANJF,AN, 14, rue de Wautier, Laeken.
1bonoj -=-- Abonnements — Inschrijvingen: M. SEYNAEVE, 3, rue de l'Avenir, Courtrai.
I'resisto -- Imprimeur — Drukker : A.J. WITTERYCK-DELPLACE, 4, Nouvelle Promenade, Bruges.

grava. — La abonantoj rusaj povas sendi la koston de sia abono per papermono (unit rublo). I'oŝttnarkoj de ĉiuj landoj
eptitaj nur po du trionoj ( 2 ; ' 3 ) de la valoro.

sonoj, kiuj sendos al ni almenaŭ sumon da kvin frankoj, estos enskribitaj kiel protektantaj abonantoj
kaj ilia nomo estos presita en ia proksima numero.

f.“1111l'5 qui nous enverront au moins la somme de cinq
vont inscrites comme abonnés protecteurs et leur nom

dans un prochain numéro.

De personen die ons leu minste de som van rijf franken toezenden
zullen opgeleekend worden als inschr vers-bescitermeus en hun naam
zal in een aanstaande nummer gedrukt worden.

ENHAVO.
'togresoj de nia Lingvo tra
Mondo.

tantoj de la Belga Sono-

INHOUD.
1° De Vooruitgang onzer Taal in

de Wereld.
2° Beschermers van de Belga

Sonorilo.
30 Esperantische Kroniek.
40 Belgische Kroniek.
5° Dwars door de Esperantische

. Wereld.
6° De Matroos en de Koopman.

SOMMAIRE.
1° Les Progrès de notre Langue

dans le Monde.
2° Protecteurs de la Belga Sono-

rilo.
3° Chronique Espérantiste.
4° Chronique Belge.
5° A travers le monde Espéran-

tiste.
60 Le matelot et le commerçant.

tinta Kroniko.
iko I3elga.

\lr)ndo Esperantista.
o kaj Komercisto.
pundaĵoj.

 LITTBRYGIK-DEL.PL7 CE,
IMPRIMEUR-ÉDITEUR 	 DRUKKER-UITGEVER

BRUGES, NOUVELLE PROMENADE, 4. 	 BRUGGE, NIEUWE WANDELING, 4.



Altnee. N° 4.
mure 1902.

1° Jaar. N r 4.
December 1902.

la Jaro, 4a Numero.
Decembro 1902.

GAZETO liS1'I R.1N'1`IS'IA ELIRANTA ĈIUMONATE EN I3EbGUJO.

JOUR Nai, I;SPÉRA N '1TISTE BELGL
MENSUEL.

riEhGISCII ESPERANTI.SCII
MAANDSCHRIFT.

KOSTO DE LA JARA ABONO:
2.3i fr. en Belgujo ; 	.
3.00 - fr. en eksterbelgaj landoj.
5.00 fr. (almenaŭ) : protektanta

abonanto.

Unu numero (ok paĝoj) 0.25 fr.

JAARLIJKSCHE INSCHRIJVINGSPRIJS

2.50 fr. voor België ;
3.00 fr. voor den vreemde.
5.00 fr. (ten minste) : inschrijving

als beschermer.
i

Het nummer (8 bladz.) 0.25 fr.

PRIX DE L'ABONNEMENT ANNUEL  :

'e) Ir . pour la flc1giclue ;
csl fr. pour l'étranger.
00 fr. (minimum) : abollIlelllellt de

protecteur.

Ui numéro (huit pages) 0.25 fr.

èefredaktoro - Rédacteur en chef - Hoofdopsteller : Jos. JAMIN, 55, rue des Drapiers, Bruxelles.
Cenzuristoj --- Censeurs -- Keurders : L. et L. BbANJBAN, 14, rue de Wautier, backen.
Abonoj - Abonnements - Inschrijvingen : M. SEYNAEVE, 3, rue de l'Avenir, Courtrai.
Presisto - Imprimeur - Drukker : A.-J. \VIT'rEI(YCK-DELPLACE, 4, Nouvelle Promenade, Bruges.

^a erogresoj de nia L'ingvo fra la Xando.
l'or la novaj Iielgaj Esperantistoj, kiuj duin la lastaj monatoj tiel grandanombre alvenis al ni, ni konigas

li+)(liail, per kelkaj vortoj, la progresojn faritajn de nia afero en la plimultaj civilizitaj landoj.
Kiam el la fundo de l'imperio de 1' Tzaroj, post dudekkvinjara penado, modesta kuracisto al la mondo

prezentis la verkon, kiu senmortigus lian nomon, la homoj, blindigitaj kaj senkuraĝigitaj de jusa mal-
bukeeso, neante ekinovis la kapon, kaj la horo ekpasis, de centjaroj antaïtsignita por la disrompiĝo de la
ev11oj, kiuj malhelpas la iradon de la homaro.

8$. (L la voĉo de la genia l,lpensinto kunvokis kelkajn kuraĝeinajn homojn, kiuj, certigitaj je la fina
itiumfo, komencis senpardonan bataladon kontraït la apatio kaj la mokoj de l'unuaj, la malamikeco de
l'aliaj. Kaj, post longa sufertempo duni kiu la fervoro de la novajamuloj ne unit momenton Inalfortiĝls, dum

Les Progrès de notre Langue dans le Monde.
1'„ur les nouveaux l;spérantistes belges qui, durant ces
tuiers mois, vinrent à nous en si grand nombre, nous ferons

^«smiltre aujourd'hui en peu de mots l'état d'avancement de
1ilue>,tion clans la plupart des pays civilisés.
Lorsque (lu fond de l'empire des Tsars, après un labeur cle

nus, un modeste médecin présenta atl monde l'aeuvre qui
• 'I. •lait immortaliser son none, les hommes, aveuglés et clécou-

sAl% par un échec récent, secouèrent la tête et laissèrent
•1 ..+M•r l'heure marquée depuis des siècles pour la rupture des
+,,,{ni••, qui entravent l'effort  de l'humanité.

^t ,is la voix de l'artisan de génie avait rallié quelques
Munies de cour, qui, pleins de foi clans le triomphe final,

mimèrent contre l'inertie et les moqueries des uns, l'hostilité
•p.4 autres, une lutte sans merci. Et, après une longue épreuve,
t'ilium laquelle l'ardeur des novateurs ne faiblit pas un seul
...tant et durant laquelle, dans bien peu de pays, leurs héroï-

De Vooruitgang onzer Taal in de Wereld.
Voor de nieuwe b'e/gische Emeranli:rten, die iii deze lera/sle

/naa)tdcli in zoo Tot gelal tot ons gekomen zin, zullen wij den
voorlidgang onze ,- waak in het » rees% deel der beschaaĵde landen,
in korte WOOrdcii doelt kennen.

l f an/ieer va,, fit/ !let diepste van hel keizerrijk der CzarCn,  ila
een z'ij f en t&'i/il/L/ai•l,;' zwoegen, eelt nederige geneesheer liet werk
dat :rijnen naapr moest o is•tei•/olijk /nakeu der wereld (aanbood, de
/ne1i.rnceii, verblind en ontmoedigd door Gene vula/igs mislukte
togin,a;, sehuddcdcn /lel hoofd en lieten hel leur voorbijgaan, sedert
eeuwen vastgesteld voor liet breken der boeien die hel slrer'en van
liet inensclldom hinderen.

.haarde .stem van den z'ern/ifthcii welker had ccnige mannen
vale hart vetboel(/en, die rol trouw in den eindeiken zegepraal,
eetace strijd zonder genade tegen de werkeloosheid en (le s pollerni j
Faal. de Benen, en tegels de vijandige gezindheid der anderen aanvin-
gen. En, alt eenti langdurige beproeving, gedairende dewelke de lever

LA BELGA SONORILO. 	 Décembre 1902..
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DE LINGVO INTERNACIA
AVIZO GRAVA

Krom la vojaĝantoj, precipe al scienculoj kaj komercistoj utilos internacia lingvo.
Rilate al la lasta kategorio ni ekuzos novan propagandilon.
S e n p a g e ni publikigos en nia gazeto Lingvo internacia, ĝis kiam ni povos, la nomon, profesion, kaj

adreson, de ĉiu ajn komercisto akceptanta la uzadon de Esperanto, kiu petos nin pri tio
per poŝtkarto Esperante skribita.

Samtempe, ni petas ĉiujn niajn amikojn, ke ili presigtl kaj dispublikigu tiun ĉi avizon kaj tiujn
adresarojn ĉien, kie ili povos.

I'IO ci, unue, pruvos la praktikecon de Esperanto; due altiros al nia afero multajn komercistojn pro
la senpaga reklamo.

Sanie ni agos rilate al la gazetoj, kiuj akceptas artikolojn en Esperanto.
Ni esperas, ke ĉiuj amikoj de Esperanto helpos al ni por tiu ĉi utilega entrepreno, kaj povos per tia

profito aligi al ni multajn komercistojn.
Oni vola sin turni al la redaktoro de la gazeto, Sro hruictier, 27, boulevard Arago, Paris.

Lingvo internacia.
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kiu ilia heroa penado nur en malmultaj landoj estis kuraĝi gita, post tiu malbona tempo enfine ekmontriĝis
la sukceso ; kaj, tra la nebuloj de l'estonteco, ni jam vidas ekaperi la tagruĝon tiel deziritan, la unuajn
radiojn de la suno kiu vidos la mirigitajn popolojn interparoli kaj interkompreniĝi.

Nur ĉe la nacioj de la Norda Eŭropo Esperanto, de sia apero, ĉiam favore estas akceptita. En Ruslando,
ĉirkaŭ la 1892a, fondiĝis la vivoplena esperantista societo : « E s p e r o » ; de S. Peterburgo, ĉefa sidejo, ĝi
baldaŭ plivastiĝis tra la tuta imperio kaj ĝi hodiaŭ posedas truojn en êiuj grandaj urboj tiel de Eŭropa kiel
de Azia Ruslando. La elpensaĵon admirindan de sia filo honore akceptis Ruslando kaj la plej inda el la
Rusaj verkistoj, L. Tolstoï, ĝin publike laŭdadis kaj ĝin per sia povoplena genio helpadis. Se la Rusoj kiel
ni povus krei propagandajn ĵurnalojn,.ili baldaŭ estus konigintaj en sia tuta lando la Lingvon Internacian,
kies ideo nature allogas ilian tiel varman animon kaj ilian tiel grandampleksan inteligentecon.

La Skandinavaj gentoj ankaŭ estas malnova centro de propagando; nia lingvo nune faras tie tre rapidajn
progresojn; grupoj kaj kursoj grandanonibre estas organizitaj kaj nova organo jus naskikas.

Ĝis hodiaŭ Germanlando iom malantaŭe estadis : sed serioza movado ŝajne desegniĝas; la juna Ger-
mana gazeto, ĵus ekaperiuta, kaj kelkaj tre sindonaj amikoj, kiujn ni tie posedas, klopodos por ke tiu-ĉi
lando atingu la antaŭirantojn.

Ni ankaŭ admiru kiel la Bulgaraj, Holandaj kaj Svisaj Esperantistoj fervore disĵetas la semon : tre bela
certe estos la rikolto.

En Aŭstralando, precipe en Moravlando kaj Bohemlando, ni vidas la saman ageniecon : Illultajn kaj
fortajn societajn, senĉcsan propagandon, kies fruktojn ni - trovas en la tri ĵurnaloj, tie nuntempe
publikigataj.

Kaj en Franclanda ? Ĉu estas necese ke ni longe parolu pri tiu belega movado pro kiu, de unu jaro,
tiu-ĉi nacio ricevis la plejhonoran lokon en la esperantista batalantaro ? Ĉu ni devas rememorigi pri tiuj
Grupoj kaj kursoj, en ĉiuj urboj entuziastne fonditaj ? Cu ni devas citi nomojn inter kiuj ni trovus, apud
tiuj de niaj malnovaj kaj senlacaj militistoj, tiujn de granda parto de la eminentuloj de la sciencularo :
rektoroj kaj multaj profesoroj de la Universitatoj, beletristoj, k. c.

Tiaj sukcesoj devus .necese kaj rapide trovi ehojn ĉe la najbaroj : Hispanoj kaj Italoj, kaj ilin eltiri el

seumovado. Efektive, la Hispanoj jam posedas pli ol unu esperantistan klubon ; kaj la Italoj, dum longa
Iro nevolaj, ĵus kreis « Societon Italan por la propagando de Esperanto », kies agado jam plilarĝiĝis al

Ikuj urboj. El tiuj du landoj ni atendas la plej bonajn novaĵojn. •
?I Anglalando, kiu liveris al ni nian plej gloran helpiuton : S°u Max 1MIüller, ĝris nun venis nur InalIllulto
Esperantistoj : sed ankaŭ tie-ĉi ni rajte antaŭvidas tujajn sukcesojn, dank' al la agemeco de kelkaj tre
donemaj partianoj, ankaŭ danke la potencan helpon, kiun donos la fama S° W. Stead, nova aliĝinto de

n kara Lingvo.
I,ü l'ervorega penado de niaj kuraĝaj samideanoj el Kanadlando kaj iliaj tre rapidaj sukcesoj certe
uonos favore en la Britania Imperio.
Ni ankaŭ posedas amikojn, eĉ ofte tre kuraĝajn, en ĉiuj ne cititaj landoj : same por ili venos baldaŭ la
Maj sukcesoj kiuj, je malsamaj momentoj, karakterizas la malvolviĝon de Esperanto ĉe ĉiuj popoloj.
Vergoj, ni konigu kaj amigu en nia patrujo la Esperantan Ideon ; ni êiuj, ni tre clensiĝu, êirkaŭ nia
Ik•Iga Sonorilo ». Tiu-ĉi Sonorilo estu la animo de nia agado ; ĝi sonoradu la kuuiĝon de ĉiuj energioj
r la defendado de nia bela Idealo ; ĝi forflugu por sciigi al niaj alilandanaj fratoj, trans la venkitaj

ts•rspacoj kaj la detruitaj landbaroj, la esperojn kaj la penadon, la malĝojojn sed •ankaü la sukcesojn de
elgaj.Esperantistoj '. 	 MAURICE SEYNAEVE.

erofekfunloj de Iu eelgu Sonorilo.
I.,.tn► la fondo de « I3elga Sonorilo » estis decidita, ni faris alvokon komence al niaj Belgaj samideanoj,
%t e al la societoj aliĝintaj al la Delegacio por la enkonduko de Helpanta Lingvo Internacia. Kelkaj cl

Societoj respondis jese kaj• promesis sian helpon. Ni estas feliĉaj enskribi ilin kiel unuaj en la nomaro
iaj protektantoj, aldonante la ciferon de ilia jara monofero. Ni varmege dankas ĉiujn, kiuj enskribikis

niaj protektantoj : multaj cl ili eĉ sendis kotizaĵon pli grandan ol estis necese, bedaŭrante ke ili ne

quel efforts firent encouragés, après cette dure. période le
succès est enfin venu; et déjà, dans les brumes de l'avenir, nous
voyons poindre l'aurore du jour tant espéré, les premiers
rayons du soleil qui verra les peuples étonnés se parler et se
comprendre.

Ce fut chez les nations du Nord de l'Europe que, depuis son
apparition, l'Espéranto fut toujours accueilli avec le plus de
faveur. En Russie fut fondée, vers 1895, la puissante société
espérantiste : Espero; de St Pétersbourg, son siège principal
elle rayonna bientôt par tout l'empire et aujourd'hui elle
possède des liliales dans toutes les villes importantes tant de
la Russie d'Europe que de la Russie d'Asie. La Russie a fait
honneur à l'oeuvre aclmirable.de son enfant et le plus grand de
ses écrivains, L. Tolstoï, lui a rendu publiquement hommage
et l'a soutenue de son puissant gémie. S'il était donné aux
Russes de se créer, comme nous, des Journaux de propagande,
ils auraient bientôt vulgarisé dans leur pays tout entier la
Langue Internationale, dont la conception séduit naturelle-
ment leur âme si ardente et leur intellectualité si développée.

Les races scandinaves sont aussi un ancien centre de propa-
gande ; actuellement notre langue y fait des progrès très
rapides, des groupements et des cours très nombreux s'y sont
organisés et un nouvel organe vient d'y voir le jour.

L'Allemagne jusqu'ici est restée un peu en arrière : mais un
mouvement sérieux semble s'y dessiner ; le jeune Journal
allemand, qui parait depuis peu, ainsi que les quelques amis
très dévoués que nous y possédons, sauront veiller à ce que
leur pays regagne le terrain perdu.

Admirons aussi l'ardeur avec laquelle les Espérantistes de
Bulgarie, de Hollande et de Suisse répandent la semence : bien
belle y sera certainement la moisson.

En Autriche, principalement en Moravie et en Bohème, nous
constatons la même activité : groupements nombreux et puis-
sants, propagande incessante dont les fruits se retrouvent
clans les trois publications paraissant actuellement clans ee
pays.

Et en France ? Est-il nécessaire de rappeler longuement ce
mouvement superbe qui, depuis un an, a mis cette nation à la
tête du mouvement espérantiste ? Faut-il rappeler ces groupe-
ments et ces cours se formant avec enthousiasme dans toutes
les villes ? Faut-il citer des noms, parmi lesquels nous rencon-
trerions, à côté de ceux de nos anciens et infatigables lutteurs,
ceux d'une grande partie de l'élite du inonde scientifique : des
recteurs et de nombreux professeurs d'Université, des litté-
rateurs, etc.

De tels succès devaient nécessairement trouver un écho

der invoerders van dienieuwvç/ieid geeocn stond verzwakte en gedu-
rende dewelke in zeer weinige landen /leipne keldenpogiligen aange-
moedigd werden, na die harde tijden, daagde eindelijk de voorspoed
op; en reeds zien wijj iii tien eerwel dei toekomst het ;nci;çenivod File
delf zoo lang g•c wens•c/heli dag opkomen, de eerste stralen der Zon,
die de verwonderde volkerels zal ziele samen spreken en malkander
verstaan.

Bij cie uoordervolkeren van Europa, zweed hel Esperanto, sedert
.zijne verschijning, altijd op de gnnslfçste wijze onthaald. In Rus-
land Werd ili P§,'5P§V5 de machtige esperantist/re maatschappij

Es•pero » gesticht ; van uil .S'l. Petersburg, hare hoofdzate, strekte
zij zich clone geheel het keizerrijk tril, en op bedeli Heeft :zij vertak-
kingen in al de belangrijke sleden zoorc'el van L'nroj'i:rch als  van
Aziali.vtli Rusland. Rusland /leeft eer, gedaan aan liet wonderbaar
werk van zijn. kind en de grootste zijner schrijvers, L. Tolstoï,
heeft /rem openbaarlijk /ruide bewezen, en door zn machtig ventte//
ondersteund. Ware hel çeli k aan ons den Russen gegeven ver-
spreidingsbladen te stichten, zij zouden welhaast in geheel hein
land de w edcrkzndrehe taal ,gemeen hebben gemaakt, die taal,
waarvan de opvatting hunne zoo vurige ziel elf hun zoo ontwikkeld
verstand natuurlijk Tekoorl.

De.Scaucliliaaf:rche stamarmen zijn ook een middenpunt van ver-
.rprel.'ding; op dein dagvan heden doel onze laai daar snellen voor it-
gang, z'ereenmgingen en leergangen zijn er in; groot gelal lol  siernel
gekomen en een nieli-w liijdscliri/t komt er te verschijnen.

l)iütschland is tot Hiertoe wat achteruit gebleven.: maar  eerre
ernstige beweging wordt er zichtbaar ; liet jonge Duitse/ie dagblad,
dat sedert korten tijd versch jnt, alsook de eense  verknoeide
vrienden die wij slaar hebben, zullen Welen een oog in 't zeil te
houden, opdat hun land den verloren grond weder winne.

Bewonderen wij ook den lever waarmede de Esperantisten  van
b'iilgarië, -V eden land en Zwitserland liet zaad werpen ;  over-
sc/foon zal daar zeker de oogst zijn.

In Oostenrijk, bilzonderlijk in _lloravi.'e en in Bohemen,  vinden
wij blijken van de zelfde bedrijvigheid : talrijke en machtige  ver-
eenigingen, onophouden de verspreiding waarvan de vrachten te
eiacte); zin in de drie lijdschrif/en die in dit land verschijnen.

En int F ankr k ? Is het noodig breedvoerr;, die prachtige
beweging te herinneren, die, sedert een Jaar, dit volk aan liet  hoofd
der esperanlisc/ie beweging geplaatst heeft ? afoclen wij nog-
maals van de z'ereenigin{ren en leergangen spreken, die in alle
steden met geestdrift tot stand komen? :lfoelen wij eiamen melden,
/iissenemn dewelke, neveles die van onze oude en onz'ermnoeibare
strijders, ze'ÿ ook di.'e zullen ennlmoelen van de leden z'caif liet  beste
gedeelte der wetenschappelijke wereld : redoreu en talrijke  lee-
raren der hoogscholen, lel/erkundi3en, enz.

c chez les voisins : les Espagnols et les Italiens, et les
orle leur torpeur. En effet, les Espagnols possèdent déjà
urs sociétés espérantistes, et les Italiens, si longtemps

, viennent de créer une « Société Italienne pour la
tion de l'Esperatito », dont l'action s'étend déjà sur
s centres. Nous attendons de ces deux pays les plus
es nouvelles.

fgletcrre, qui nous a donné en la personne de Max Müller
plus glorieux appui, n'a fourni jusqu'ici, à• cause de
motifs, qu'un nombre restreint d'Espérantistes; niais

cor: nous pouvons prévoir des succès prochains, grâce
ivité de quelques partisans très dévoués, grâce aussi au
ru puissant que•:nous prêtera le célèbre \V. Stead, un
I adepte de notre chère Langue. .
campagne acharnée que mènent nos vaillants amis du
la et leurs très rapides succès ne manqueront certaine-
pas de trouver plus d'un écho favorable enGrande-
gne.
el comptons également des adhérents, souvent même
urageux, dans tous les pays non cités ; pour eux aussi

runt bientôt les justes succès, qui, à des moments diffé-
caractérisent l'évolution de l'l;speranto chez tous les

C M.

us, Belges, de faire connaître et aimer dans notre patrie
espérantiste; serrons-nous étroitement, autour de notre
he Belge ». Que cette cloche soit l'âme de notre mouve-
qu'elle sonne le ralliement de toutes les énergies dans la

orle notre bel Idéal; qu'elle aille faire connaître au loin,
ot frères des autres pays, par delà les espaces vaincus

frontières détruites, les espérances et les efforts, les
Mes mais aussi les succès des Espérantistes Belges!

MACRICE SE YNAI;VE.

Protecteurs de la « Belga Sonorilo ».

lue la fondation de la «Belga Sonorilo  » fut décidée,
, ales appel en premier lieu à nos partisans belges, ensuite
•«ittts ayant .adhéré à. la Délégation pour l'adoption
.rogue auxiliaire Internationale. Quelques-unes de ces

• répondirent affirmativement et nous promirent leur
':utts sommes heureux oie les inscrire au premier rang
.te de nos abonnés protecteurs, en ajoutant le chiffre de
seription annuelle. Nous remercions très vivement
x qui se sont . fait inscrire parmi nos protecteurs :

p d'entre eux versèrent même plus que la cotisation
Te, regrettant de ne pouvoir faire encore davantage.

Zulke goede uitslagen moesten noodzakelijk bij de naburen
snellen ge'er't klankz 'delen : de .Spanjaards en de Italianen, en
hen uit hunne slaperigheid onhwekken. Aderdaad de .Spcznjaardr
zijn reeds in bezit van verscheidene esperantisc/ie maalschappijcn,
en de Italianen, zoo lang wederspannig tot verspreiding van hel
Esperanto, hebben eene Iialiaansche z'ereenigin,g gesticht, welker
werking zich tot verscheidene steden uitstrekt. t''au die twee
landen verwachten wij het beste nieuws.

Engeland, dat ons in den persoon van .1fa.v .priller onzen roem-
rljkslemi deur; gaf, heeĵt tol nu loe,onf verscheidene redens,inaareen
gering getal L'.cperairtis•len geleverd : maar /nier ook mag men
aanstaande gelukkige uitslagen voorzien, dank aan de bedrijvigheid
van eenure zeer verknoclhe aanhangers, dank ook aan de machtige
hulp, die ons cie beroemde 161-. .S'lead, een nieuw voorstaander• onzer
beminde taal, zal veescha/ten.

Ine hardnekkige strijd stoor onze dappere vrienden uit Canada
gestreden en kim;; snelle vooruitgang kunnen niet missen eeneen
çoedgun.r/igen wargalm in Groot-T?rittcoland le vinden.

Wij tellei; insgelijks aanhangers, ja dikwijls zeer moedige, in
alle landen, die wij onvermeld Helen : I oor leen ook zullen weldra
etc billijke goede uitslagen volgen, die op verschillende lijden de
beweging z'an hel Esperanto hij alle volkeren kenmerken.

Aan omis, belgen, het espen annti:rche gedacht inn ons vaderland te
deern kennen en beminnen ; scharen wij ons dicht rond onze

Belgische Klok » ; dat die klok de ziel onzer bez✓egini, ze'eze; dat
zij de .samentrekking luide rami al onze krachten lol Ine] verdedigen
van ons schoonn droombeeld ; dat zij over de overwonnen uilge-
strek/heden en de verbroken _çgrcmi zen, verre eo zwad, hij onze broeders
der andere landen, de verrwachtiogen en de pogingen, de droefheden
maar ook de gelukkiçe uitslagen der Bel giscic Esperantisten-kennen
doe !

Vertaald door A.-J.WITTF,RYCK.

Beschermers van de « Belga Sonorilo ».

I1 "zineer de stichting van de Belga .Sonorilo besloten werd,
hebben wij eerst en vooral eerneg oproep gestuurd tol onze Belgi-
sche aanhangers, ((garnta tot de maalschappen die de fi f vaardi-
ging voor liet aannemen erger ll'ederlandsche hulptaal toegetreden
hadden. Lenige dur maatschappijen stemden toe en beloofden ons
hunne ondersteuning. Wij zijn gelukkig ze op de eerste plaals-
onzer inteekenareu-beschermers in te schrijven, erhet bedrag hunner
jaanlOksc/re slorliog bijvoegende. Wij bedanken zeer innig al dege-
nen die :ziel als onze beschermere lieten opteekenenn ; velen onder
ken Hebben meer dan het noodige aandeel betaald, hunne spijt uit-
drukkende van niet meer le kunnen doen. Zulk eeoe opo tering !reeft



povis pli multe fari. Ni estis tre kortuŝataj de tia sindonemo kaj, ne povantc aparte respondi al ĉiuj, ni
tie-ĉi certigas ilin pri nia dankemo. La Redakcio de B. S. klopodos por ke ĝi pravigu la konfidon kaj la
aldonitecon de la legantoj : fari pli multe ĝi ne povus, sed fari pli bone eble ĝi povos.

Al ĉiuj do, tre koran dankon '.

UNUA NOMARO.
Protektantoj Societoj.

Cercle polyglotte de Bruxelles. 	. 	100 frankoj
Association belge de photographie. 	. 	30	 »
Société d'Études Coloniales, Bruxelles . 	 25 	 »
Institut international de Bibliographie . 	25	 »
Société royale de Géographie d'Anvers. 	 25 	 »

Protektantaj abonantoj.

La personoj, kiuj sendos al ni almenaŭ sumon da kvin frankoj, estos enskribitaj kiel protektantaj
abonantoj kaj ilia nomo estos presita en ia proksima numero.

Anvers.
id.

Boitsfort.
Gand.

Courtrai.
Bruxelles.

id.
Liége.

Senatano A. Hoezl;au DI: LEIIAIE, Mons.
G. KRAePowITz, Litige.
Senatano H. LAuONTAINE,	 Bruxelles.
Komandanto Ch. LEMAIRE,	 id.
LI;t+IMI;x, 	 id.
Sub -leŭt. P. ;1IoRV, 	 Anvers.
Louis SORIir,A, 	 Bruxelles.
A. Oudenue, 	 I,iége.
D r° R. VAN MELCKIW..EEE, 	 Anvers.

Bruxelles.

id.
id.

Arlon.
id.

Liége.
Bruxelles.

id.
id.

Angleur.
Anvers.
Duffel.

Bruxelles.
Courtrai.

S"rÛ Sub-leŭt. DE CAE,
id. Sub-leŭt. h. I)uPoNT,
id. G. EKPAIN,
id. A. GODERUS, Juĝisto,
id. E. GOIgTH ALS, Advokato,
id. E. GROENVELDT,
id. HARCQ,
id. F. HENS,
id.
id.
id.
id.

id.
id.
icí.
icl.

Anglalándo : S°r° Ach. MOTTEAu, Londres.
Franclando : S° Th. CART, Paris ; J. GATnIV, Iclô eniero, Hautmont ; L. SAINT-Loup, Vuillafans.
Germanlando : S° Ch. JEANNENEY, Inkeniero, Strasbourg; D r° Henri Wu;nr,ER, Munich.
Kanadlando : S°r° D TO J. B. J. BROSSARD, Laprairie.
Ruslando : S°t°i K. BEZIN, Orenburg; Dr° GRüNuEI,D,Kiŝinev; A.KoFatAN, Odessa; Kolonelo LEvITskv, Voroneje.
Ruslando -Azia (Siherio) : Brin° Thérèse LEKEL, Taschkent.
Svislando : Fr1210 C. FRANCINA, Nyon.

Crsperanfa JCreniko.

(iutage ni konstatas kun granda ĝojo, la rapidajn progresojn de Esperanto.
De ĉiuj flankoj alvenas al ni gravaj novaĵoj : fondoj de grupoj kaj societoj, organizo de kursoj, paroladoj,

unuaj vojaĝantoj traveturante Eŭropon per helpo de Esperanto, novaj ĵurnaloj, k. t. p. Neniu povas nel
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sukceso de nia kara lingvo elvenas precipe de la singardemo per kiu la propagandantoj disvastigadas
Ilttj:voil internacian kaj de la jukema elekto de la rimedoj, kiujn ili uzadas.
1 	 singardeinaj ili ne povus esti ; Esperanto devas progresadi malrapide, sen puŝoj kiel sen ŝanceliĝ -o,
i I mluktos ĝian fortecon kaj ĝian triumfon.

l iuj propagandantoj devas plue zorgi ke korektema Esperanto estu uzata, forjetaiite ĉian novajon, kaj
it^ttt ĉian falsaĵon.
I.w tnisio de la propagantoj, ĉar tio vere estas Inisio, kiun ili entreprenas, estas ankoraŭ uzi ian rimedon
Itciigo aü de propagando nur kiam tiu rimedo havas ŝancon prosperi kaj ne povus esti nlalbone
ipreIiita de tiuj, kiuj havas ian intereson kontraŭbataladi nin. Fine ili devas atenti ke la bedaŭrindaj

ili+tt pladoj kaj la diskutoj estu evititaj, kaj almenaŭ silentigi siajn preferojn kaj siajn proprajn ideojn
nui la komuna intereso tion postulas evidente.
l iu estas, kion la kuraĝaj propagandantaj I+rancoj neniam forgesis, neniam ĉesis rekomendi kaj
ktivigis en ĉiuj agoj siaj. Pro tio liaj penadoj sukcesas. Ni ĉiam klopodis imiti tion kaj agi kiel ili.

Il^^tliaŭ, ni bedaŭrinde devas konstati ke, aliaj Esperantistoj, tiel sindonemaj sed malpli antaŭvidautaj ol
Iwo nia opinio, ne agadas saine.

Nova gazeto « kevuo Internacia » ĵus eliris, ĝia formo estas zorgata kaj eleganta ; ni deziris jaul al ĝi
ivenoll en nia antaüa numero kaj ni alvokas kian sukceson. Sed ni esperas ke la ko Zlsiloj, kiujn

tit• ricevis kaj ricevos, estos bone akceptitaj kaj sekvitaj.
Nin nova kunfrato intencas, ŝajnas al ni, direkti la tutan Esperantan movon. Gi eraras.
\t kredas ke ĝi estas nur kulpa pro tro granda fervoro kaj ĉiuj, niaj legantoj kaj amikoj, vidos plezure
It ipensi pri la celo, kiun ni deziras atingi. Kaj ni marŝados kune, ni daiiros iri ĉiam antaŭen en la

r+l+,tt sekvitan de la kunfratoj, niaj amikoj ; ni ne dubas ke « Revuo Internacia » estos inter ili.
t `itt j tion deziras varmege. 	 Jos. JAMIN.

Belglando :
I'rino J . DAENr ,
id. B. DEECI.r,

I; inoj - I)E i CQ,
Z;in° A. GREINER,

id. M. KLEIN,
id. E. LECOINTE,

S i"° C. JAMIN,
soro 	 ANCIAux,
id. Leŭt. P. BRIxHE,,

id. A. BRoos,
id. T. CASTILI.O-MUNOz,
id. Leŭt. CAUTERMAN,
id. Jean Coox,
id. E. D'ARTOIS,
id. D r° DE BRARANDERE,

Nous avons été très touchés d'un pareil dévouement : ne
pouvant répondre en particulier à chacun d'eux, nous les
assurons ici de notre gratitude. I,a Rédaction de la B. S. s'ef-
forcera (le justifier la confiance et l'attachement de ses lecteurs :
elle ne pourrait faire plus, niais peut-être pourra-t-elle faire
mieux.

A tous donc, très cordialement merci !

vus zeer getro/%eu; aangezien wij aan iedereen van lien in het bijzon-
der niet kantien antwoorden, verzekeren wij /alun /lief' omen dank.
De ops/elraad z'an de « l>elga Solorif » ;:al pogen hel betrouwen
en cie tvegelegclheld zijner lezers te welli gen : meer kan hi nie•!
Aveu, maar misschien belet.

"tan allen dus, zeer hartelijk  dank!

ont (Id à la prudence avec laquelle les propagateurs
dent l'idiome international et au choix judicieux des
lu, qu'ils emploient.
dents, ils ne sauraient l'être trop ; l'Esperanto doit pro-
r lentement, sans heurts commune sans hésitation, c'est ce
ru sa force et son triomphe. Ces propagateurs doivent

lm veiller à ce que l'Esperanto soit employé sans innova-
munie sans altération.
mission des propagateurs, car c'est une véritable mission
usstunent, est de n'employer un moyen quelconque
tion ou de propagande que lorsque ce moyen a quelque

e de succès et ne puisse être muai interprété par ceux qui
chine intérêt à nous combattre. Enfin ils doivent veiller

que les polémiques regrettables et les disputes soient
w, et tout au moins, faire abstraction cle leurs pré.féren-
de leurs idées personnelles lorsque l'intérêt commun le

stade à l'évidence.
t ce que les vaillants propagateurs français n'ont jamais
n'ont cessé de recommander et d'appliquer dans tous

'tries. I)'oii la réussite de leurs efforts.
nous sommes toujours efforcés de les imiter et d'agir

V ettx. Aussi regrettons-nous aujourd'hui de devoir con-
clue d'autres Espérantistes, tout aussi dévoués niais
prévoyants, à notre avis, n'agissent pas de même.
nouveau 	 Espérantiste « Revu» Internacia »

de paraître sous une forme soignée et élégante. Nous lui
wt'uhaité la bienvenue dans notre dernier numéro et

• des vaux pour son succès. Mais nous espérons que les
lis qu'il a certainement reçus et qu'il recevra seront bien
1110 et seront suivis.
re nouveau confrère a l'intention, nous semble-t-il, de

tout le mouvement Espérantiste. Il a tort. Nous
qu'il n'est coupable que d'undun tro grand zèle et tous,' 1? 1 trop b >

cors et nos anus, le verront avec plaisir réfléchir au
nous désirons atteindre.
lis marcherons ensemble, nous continuerons à aller
de l'avant dans la voie suivie par nos confrères, nos
us ne doutons pas que « Revuo Internacia » sera

IX.
anus le désirons ardemment. 	 Jos. JAMIN.

z'OO7a/ te ((anken is aan de voorzichtigheid waarmede de voorstaan-
ders hel wede/•lgndsc/i spraakmiddel verspreiden, en aan den
gepasten keus der middelen welke zij aanz'enden.

Vooriclitag, dat kunnen zij Ilie/ le veel wezels; /let Esperanto
1/toet traagzaam vooruitgaan, zonder slovlen evenals zonder
•aarzelen, zulks :..gil zijne sterkte en zijnen zegelreaal uitmaken. Die
voorstaanders 1noelen ook waken dat het Esperanto gebruikt eonie
zonder invoering van nieuwigheden evenals zonder vervalsching.
De ze/idiltg der verspreiders, want liet is cette ware :elfding die
zijj 0/5 zid nemen, is van gelijk welk middel van anderriciclin{r ot
verspreiding slechts te gebruiken wanneer slat middel eenpre kans
van Vakkelt heeft  en hiel kan slecht uitgelegd worden door dezen
die er cenig belang ili hebben ons te besnijden. Eindelijk moeten zij
waken dat de bekaa enswaardiçc pcnlaestrijd en de lwistela v'e1-
lkeden woedela, en ten minste, lu ri/tels eiren voorkeur en buti le
persoonlijke gedaclalen verzwijgen, wanneer liet algemeen belang
zulks klaarblijkelijk oplegt. filet is Itelgeen de dappere /zitfase/ie
voorstaanders hooit vergeten hebben, n e/. opgehouden /tebbeia aan
le bevelen en lve te passen in al hunne daden. Van daar de
goede ltilz'al &staltel' pogingen. !I ij hebben czllvosgetacht ze na te
volgen era te handelen evenals zij. Ook belreurens wij /reden vaals le
moeten bcslaliçcn eirat andere Es/'c,tinnŜlent, even zoo ciienstz✓illiç'
maar min vooruitziende, vliZes inziens, hiel evenzoo te werk gaan.

.Een ,mieu re EiperannsĜ/i ti/dsc/irf/1 Revue tra/ernacia » komt
le verse/zijnen ira be: olgden en mooien wrat. Ira ons laatste num-
mer hebben wij het welkom geweusc/il en wij vormen a'enschen lol
zijla welgelukken. Jlaar wi/ hopels dal de raadgevingen welke het
voorzeker ontvangen /!eelt en zal nulvangen, wel zullen aan-
vaard era gevolgd zoor den.. Onze nieuwe medebroeder /terft  liet
inzicht, zoo schijnt het ons, ganse/i de Esperantische beweging te
leideni. Hij heeft ongelijk. !!'ij gzlooven dal bij slechts aan te
graaien lever pliehlig is, ck czlleli, onze lezers en onze vrienden, znl-
/.en met genoegen heat zien nadenken op hel doel dat wij wenschen
/e bereiken. L• /t wij .:allen samen gaan, en immer vooruit op delf
weg gevolgd door onze medebroeders, onze vrienden; wij twijfelen
wiel dal Revuo .Internacia » onder hee zal zeezen.

liij allen welschcn liet vuriglijk.
v 	 Vertaald door A.-J. 1t'ITTIRYCK

Chronique Espérantiste.

Journellement nous constatons avec grande joie les progrès
rapides de l'Esperanto. De toutes parts nous arrivent d'impor-
tantes nouvelles : fondation de groupes et de sociétés, orga-
nisation de cours, conférences, premiers voyageurs parcou-
rant l'Europe à l'aide de l'Esperanto, nouveaux journaux, etc.
On ne peut nier que le succès de notre chère langue est

Esperantische Kroniek.

il bestatr en dage/aks met groole vreugde derf rassen voorrui
gang van liet Esperanto. Van alle kalden kolt ons belangrijk
'Heftips toe : stichting van kringen en niczalscllappijen, inrichting
pan leergangen, voordrachten, eerste reizigers die Europa h j
middel van hel Esperanto doorbekken, nieuwe dagbladen, ell:
^Vienuand kan loochenen dal lief welgelukken onze/. lieve !eraf
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. 	 tra ta Xlfondo C'speranfisfa.
•Multa sciigoj alvenas preskaŭ ĉiutage pri la disvastigado de Esperanto en la fremdaj landoj. Tri novaj

gravaj Societoj fondiĝis de kelkatempe. En Ilispanlando estas la Societo Hispana por la propagando de

°roniko eetga.
La ĉefaĵo propaganda, duiii la lasta monato, estis la belaj sukcesoj kiujn ricevis nia Lingvo ĉe la

fervora junularo de la Universitato de Louvain. Grupo da kelkaj kurakuloj, kies nomoj antaŭ nelonge
ekbrilos inter tiuj de niaj plej bonaj propagandantoj, estis delogitaj de nia Idealo kaj komencis bataladon,
kies unuaj rezultatoj al ni permesas esperi tre baldaŭajn kaj plej belajn progresojn. Du artikoloj,
entuziasme skribitaj, elaperis en la Franca studentara Ĵurnalo : « L'Avant Garde » (La Antaüa Gardo) ;
samtempe la Flandra studentara Jurnalo : « Ons Leven » (Nia Vivado) publikigis longan kaj belegan
artikolon. Pli bone al iu ajn, la librovendisto, al kiu niaj amikojn venigis provizon da libroj esperantaj,
povis ŝati la rezultatojn de tiu bonega propagando. Antaŭen, amikoj, antaŭ vi vasta kampo kuŝas : via
entuziasmo, fortigita per obstineco, tie ĝernligos riĉan rikolton.

La « Revue Polyglotte » (Revuo Multlingva), juna kaj agrabla eldonaĵo, eliranta en Bruselo kaj
redaktata en la 3 lingvoj : Franca, Angla kaj Gerinana, publikigis ĉefan artikolon, priparolantan ilian
Lingvon per tre laŭdaj esprimoj. « Le Courrier de l'Orneau (Gembloux) » daŭrigas sian helpadon kaj
vanne incitas siajn legantoj, por ke ili pasigu per la esperanta lernado la longajn vintrajn vesperojn.

Ni feliée koni` as la rcfondiĝon de la malnova Klubo Esperantista en Gilly-apud-Charleroi : regule
kunvenas ĝiaj membroj kaj ili kune sin ekzercas je la ellernado de la Lingvo. Ni baldaŭ presigos pli
detalajn sciigojn pri tio.

.La du Isperantaj Kursoj en Bruselo kaj la Antverpena Kurso sukcese daŭradas. Precipe en Antverpeno
tre sei;ioza movado ekmovetiĝas : oni tie preparas por ni pli ol unu agrablan surprizon.

2Iauriic,; SEYNAEVE.

n'ranto (Sociedad Espanola para la propagación del Esperanto) kies prezidanto estas Sinjoro Ricardo
lorniu kaj la sekretario estas Sinjoro Antonio Lopez Villanueva. Tiu-ĉi societo estas ido de la malnova
sr'ranta societo de Murcio kiu decidis fondi societon celante kunigi ĉiujn Hispanajn Esperantistojn. La
II'to de Murcio aliformiĝas kaj estas nun la Grupo Esperantista de Murcio, adreso : Calle de Mariano
. kara, ntím. 12. Ni ricevis ankoraŭ leteron de la Mova societo « Esperanto » fondita en Keighley,
lalando. La prezidanto estas Sinjoro Jos. Rhodes, la sekretario Su John Ellis « solicitor » en Keighley.
etero de la nova Angla Societo diras tekste : « E11 Anglalando kaj ankaŭ en la malproksimaj landoj
la Britania Imperio krom Kanadlando, ĝis nun ne ekzistis centro de disvastigado de Esperanto ; tial

1 fondis nian societon, ne por gloramo sed por pli bone helpi la dissemadon de la kara lingvo inter

d,oloj strange blindaj je la profitoj kiujn ili povus tiri el ĝia uzido.  Ni esperas ke la afero progre-
os ĉe ni, kaj ke ni havos la simpation de niaj amikoj tra la tuta Esperantistaro, al kiuj ni ankaŭ

rezentas niajn tre korajn internaciajn salutojn. »
'iuvice, ni salutas tre kore la novajn societojn Hispana kaj Angla kaj deziras, por ili, grandan sukceson
feliĉan prosperon. La Esperanta ĵurnalo « Lingvo Internacia » intencas fondi societon por internaciaj
toj ( S. I. R.) Kies celo estos alporti al la membroj diversajn profitojn riceveblajn de internaciaj
tnnikoj ekzemple : trovo de korespondantoj, sciigoj pri sciencoj, komerco aŭ industrio, limdepagoj,
tiliĉoj pri transporto, kosto de vojaĝoj, helpo por trovo de voluntaroj aŭ reprezentoj eksterlandaj,
rt„ de rekomendindaj hoteloj k. t. p. La jara kotizaĵo estos 3 frankoj sen oficiala organo aü 6 frankoj
s oficiala organo kiu estos « Lingvo Internacia. » La ordinara abono de tiu ĵurnalo, kostis jam

frankojn estas nur aldono da 0.25 franko. Tiu societo donos certe tre gravan helpon al ĉiuj, kiuj
11ras vojaĝi aü korespondadi per Esperanto. Ni ne dubas ke la plimulto el la abonantoj de « Lingvo
•rnacia » enskribiĝos en tiun novan.societon.
u la nordaparto de la Franclando unu el niaj plej simpatiaj samideanoj, Sinjoro Gathy fondis Esperan-
Societon en Hautmont'. Ni ricevis programon de parolado de Sinjoro Gathy aranĝita de tiu societo,
'tempe ĝi organizis koncerton. Niajn korajn dezirojn por la bona propagandado de niaj amikoj ni
das al la Societo de Hautmont'.

Chronique Belge.

Le clou de la propagande, durant le mois écoulé, fut con-
stitué ar les jolis succès que remporta notre langue parmi
l'ardente -jeunesse de 'l'Université oie Louvain. Un groupe deJ
quelques  vaillants, dont les noms ne tarderont guère à briller
pinta ; ceux de• nos meilleurs • propagateurs, se sont épris de
'notre--Idédl ‘-et'ont entrepris une campagne dont les premiers
-résultats nous permettent d'espérer, pour tin avenir rapproché,
lesplus'brillants succès. Deux articles enthousiastes parurent

,deus le Journal estudiantin français : « L'Avant Garde »; en
'théine temps le Journal estudiantin • flamand : « Ons Leven »
publiait un long et remarquable article. Mieux que personne le
'libraire, chez lequel nos amis avaient établi un dépôt de livres
espe'ratitistes, put apprécier les suites de cette excellente pro-
pagande. Erra avant, amis : devant vous s'offre un champ
inimense; votre enthousiasme ; fortifié par la ténacité, y fera
germer une riche moisson.
• La « Revue Polyglotte », une jeune et agréable publication
paraissant fi Bruxelles et rédigée en a langues : en français,
en anglais et en allemand, a publié un article de fond, présen-
tant notre Langue en termes très élogieux. Le « Courier de
l'Orneau » nous continue son appui et engage vivement ses
lecteurs à consacrer à l'étude (le l'Esperanto les longues
soirées de l'hiver. 	• -

Nous sommes heureux d'annoncer la reconstitution de l'an-
cien Club Espérantiste de (Tilly-lez-Charleroi : des réunions
régulières ont lieu et les membres s'y exercent en commun
clans l'étude de la langue. Nous communiquerons prochaine-
ment de plus amples - détails à ce sujet.

Les deux cours d'Esperanto qui se donnent à Bruxelles
ainsi que les cours d'Anvers se continuent avec succès, à
Anvers principalement, un mouvement très sérieux s'organise :
on nous y réserve plus d'une agréable surprise.

MAURICE SEYNAEVL;.

A travers le monde Espérantiste.

I)e nombreuses informations nous arrivent presque chaque
jour sur la diffusion de 11-;speranto dans les autres pays. Trois
nouvelles sociétés importantes ont été fondées depuis quelque
temps. En Espagne c'est la société espagnole pour la propa-

Belgische Kroniek.

Hel voornaamste verspreidingsprint, gedurende de laatste
maand, was de schoone bijval dien onze taal bij de vunge
jonkheid der Lerir. enschc Hoogeschool genoot. Eene groep van
eenige dapperen, •i'r'er namen niet zullen vertoeven te schitteren
onder die onzer beste voorstaanders, tinaren ingenomen van ons
Ideaal en hebben eerrem strijd aangevangen waarvan de eerste
uitslagen ons toelaten, voor Bene aanstaande toekomst, de s elrille-
rendste uitslagen te hopen. Twee geestdriftige artikels verschenen
in het />r aasoir s•lridentenblad : « L'Avant Garde » ; ten zelfdar
tijde liet liet T ïaamsch studentenblad : « Ons Leven » een lang en
merkwaardig artikel verschijnen. ziteier dan gelijk wie kon de
boekhandelaar, bij zien onze vrienden een depot van esperanti:vr/ie
boeken ingericht hadden, de gevolgen dier uilmuntende propaganda
waardearen. Vooruit,  vrienden : een overgroot veld strekt zic:/r vvdr
u •uit; uwe geestdrift, versterk/ door uwe aanhoudendheid, zal er
een rr jken oogst doen kiemen.

Be « Revue Polyglotte » Bene jonge en aançrcriame bilgave dit
le Brussel verschijnt en opgesteld is in drie talen: in het fransek,
/iet Engelsc/r en /iet 7)uitsc/i, heeft een /roo/dari/kel ,gegeven dal
onze Taal irr. zeer vleiende bewoordingen voorstelt. Be « Courrier
de l'Orneau b gunt ans voortdurend zijne ondersteuningen spoor/
zijne lezers levendig aan de lange winteravonden aan de studi
van het Esperanto toe te wijden.

Wij ziin gelukkig de herinrichting van den ouden Esper•anti-
scheri. Club van Gilly bij Charleroi te mogen aankondig -en : regel-
matige vergaderingen /rebben er•filaats en de leden oefenen er-zieh
samen in de studie der taal. I('ij zullen binnen kort breedvoerige
bijzonderheden over dit onderwerp mede deden.

De twee leergangen van Esperanto die le Bras.scl gegeven wow
den alsmede de leergang van Antwerpen woede; r niet goeden trilval
voor/,,ezel. Te Antwerpen vooral word/ ecne zeer ernstige beweging
ingericht: mecr dan eíue aangename verrassingzu'ordl ons dan,
voorbehouden. Vertaald door A.-J. WITTERYCK.

Dwars door de Esperantische Wereld.

Bijna dagelijks koeren ons menigvuldige ber/Chien toe napen,
de verspreiding van bet Esperanto in andere lauden. Brie nie,a&
maatschappijen werden onlangs geslicht. In ,Spanje ir hel dI
..Spaanschc maatschappij tot verspreiding van . het Esperanto

de l'Esperanto dont le président est Mc Ricardo
lin et le secrétaire Mr Antonio Lopez Villanueva. Ce

est issue de l'ancien cercle espérantiste de Murcie
ida de fonder une société qui réunirait tous les espé-
s espagnols. La société. de Murcie se transforme et est
tint le groupe espérantiste de durcie dont l'adresse

11c de Mariano Vergara n" 12. Nous avons reçu aussi
lettre de la nouvelle société « Esperanto » fondée à
hicy, Angleterre. Le président est `1r Jos. Rhodes et le
taire AIr John Ellis , solicitor, à Keighley. La lettre du

u club dit textuellement : « En Angleterre ainsi que
les possessions lointaines de l'Empire Britannique,
is le Canada, il n'existait pas jusqu'ici de ccittrc de
ion de 1 Esperattto; c'est pourquoi nous avons fondé

r Kociété non pour l'autour cle la gloire, niais pour mieux
'nmIer la dispersion de la chère langue parmi les peuples

sagement aveugles aux profits qu'ils pourraient retirer de
Usage.... Nous espérons que la chose prospérera chez
et que nous aurons la sympathie de nos amis dans
nde espérantiste tout entier à qui, nous aussi, nous
ons nos très cordiales salutations internationales. »
tour nous saluons très cordialement les nouvelles

espagnole et anglaise et leur souhaitons, un grand
une heureuse prospérité..

rital espérantiste « Lingvo Internacia » a l'intention
une société de relations internationales (= S. I. R.)
ut est d'apporter, aux membres, divers profits qui
'obtenir par des communications internationales,par
découverte de correspondants, informations relatives
Ces, au commerce ou à l'industrie, frais de douane,
' de transport, coût (le voyages, aider à la recherche

aires ou de représentants étrangers, fixations d'hôtels
teks, etc. La cotisation annuelle est de 3 francs sans
Officiel oit de G francs avec l'organe officiel lequel
gvo Internacia ». L'abonnement ordinaire de ce
Citait déjà 3.75 francs, ce n'est qu'un supplément de
tte société sera certainement d'un puissant secours
tex qui ont l'intention de voyager ou d'entretenir des
(lances au moyen de l'Espéranto. Notis ne doutons

la plupart des abonnés de « Lingvo Internacia » ne
tt titans cette nouvelle société.
Ir Nord de la France, un de nos plus sympathiques

Monsieur Gathy, a fondé une société espérantiste
o n t. Nous avons reçu le programme d'une conférence
th-, donnée par cette société, en même temps une

Concert était Organisée. Nos meilleurs souhaits pour

•

s, uitvan Heer Ricardo Cordiniu voorzitter - is en heer Antonius
Lopez Villanueva Sc/ir jz'er•. T)ie bond is gesproten uit den ouden
esperantischen kring r'an ilürcia, die beslool ecne maatschappij te
stichten lol i--erecm:ging van alle .Spaanselre esperantisten. De
maatschappij van ,llurcia /reeft een anderen vorm aangenomen en
ia nu de esperczrrtische bond van _dure a, waarvan het adres is:
Calle de Mariano ! ereara n° 12. Wij hekhert ook eenen brief ont-
vangen van de nieuwe maatse//(i p j « Esperanto » le hei hly, ire
Engeland lot stand gebracht. De voorzitter ervan is 1/eer Jos.
Rhodes en de schrijver John Ellis, solicitor, le Keg/i/y. De brie/ .

van der nieuwen bond zegl woordelijk : « In Engeland, alsook in
(le ver a/,çclegene bezittingen van het B'rilsche keizerrijk, Canada
tongenolmen, bestond er lot nu toe nog geen z'erspreidingsmidden-
piun van lie/ Tsperanto; daarom hebben wij onze maatschappij
geslicht, niet Tril roemzucht, maar om te beter de verspreiding le be-
vorderen van onze beminde taal bij volkeren, die zender'li)1g verblind
blijven jegens al liet .'oordeel, dat zij er uit zouden kannen trek-
kern.... TT' 1 hopen dat - de zaak bij ons voortgang zal doen, en dat
wij iu geheel de csperanlisc'1re wereld onderlinge genegen/leid
zullen gewaar worden, die esper•anlisc•he wereld waaraan wij ook
onze herlel jke i 'ederlandsc'he groeten bieden.

Op onze heurt begrvcten wij nit ganscher harte de nieuzti'e Spaan-
se/ie en Engelsche maatschappijen, en wCrrsc/ien hun groeten voor-
spoed en gelukkige welvaart.

Het esperanti.sehc dagblad Lingz'o Internacia beeft hel
inzicht ecne maatschappij zaan wederlandscbe heirekking" te stichten
(= .S'. 1. R.) waarvan het doel is, de leden verscheidene voordeden
le verschaffen, die dooi- gemeenschap kunnen bekomen worden, bij-
voorbeeld -: vinding van briefwisselaren, bcr•ic trien nopens welen-
schappen, handel en n jvcriteial ; tolkosten, vervoervoorwaarden,
i- i:skoslcn, hulp irr liet zoeken van ?'r jzoilli;pers of ,.'reende verte-
çe'/n'oor•digers, bepaling van aanbevolen ,;•ai-thoz'en, enz. De -jaar-
1 jksche bildictie is .?frank zonder/tel of/icicyel blad, of 6 frank met
bet offic:iafel blad, de « Ling-'o Tnterncaci -a -. Be gewone inschrijving-
op dik dagblad kostte teeds 3.î3 fr., hel is maar een opleg van
0.2-7r. Die n zalsclrappi zal voer al degenen die bel gedacht heb-
ben te reizen of door middel rail het Esperanto brieven te wisselen,
ecne machtige hulp zijn.

TY ï j tz,' j%eten er niet aan of bel grootste deel zaan de iuteekenar en
op de «Ling.:'o In/ernacia a, zullen zich bij de nieuwe maatschappij
Aden inschrijven.

I n liet .00rden Tin Frankrijk,  ecu onzer gevierdste aanhangers,
heer Gat/ci', heeft ecne esperantirche maatschappij  te I/autmont
geslicht. 11 j hebben liet programma ontvangen eerree voordracht
van den Heer Gal/ir door de zorg van die maatschappij gegeven,
lee zelfden tijde was eerre muziekparliJ ingericht. Onze beste zeen-



LES ENFANTS DE BELGIQUE.
LA INFAXOJ L)E BELGLANDO.

n/aj//a revuo ilustrita krii (a///usanla por la j//nularo.
voj uzataj : Franca, Flandra kaj Germana. — Esperan-

tradukaĵoj. Provan numeron om sendos senpage al ĉiu
antisto, kiu petos kin.
turni al la redaktoritto, 4, chaussée de Vleurgat Bruxelles.
ICioslo de la rabo//o: 1 Belglando : frankoj, 5,50, jare

Alilandoj : frankoj 7,50,jare.

LA REVUE POLYGLOTTE
IvUO POLIGLOTA PRI LERNO KAJ PROPAGANDO DE LA FREMDAJ LINGVOJ

us en la lingvoj franca, angla kaj germana la 5an kaj
(le ĉiu monato. — Kosto : jare 5 frankoj.

i(a turni al la Direktoro S° F. HER31. :VA'
25, rue des Charbonniers, BRUXELLES (Nord).

LOKO LUEBLA.

40 	 LA BELGA SONORILO.

Inter la novaj libroj ni ricevis « 1'Esperanto en deux leçons » fie Sinjoro Saint Loup en Besançon
(Franclando) kaj ĝian tradukon en Hispana lingvo de Sinjoro Ricardo Codorniu « E1 Esperanto en dos
Lecciones ». Oni anoncas ankoraŭ la proksiman aperon de traduko de la trebone konata libro de S°i 'T11.
Cart et Pagnier « L'Esperanto en dix leçons » en lingvo Itala cle S°grafo Albert Gallois de Riolunato kaj
ankoraŭ lernolibron en Itala lingvo « Grammatica » de la Doktoro D. Marignoni; sin turni via S. Secondo,
22, Torino, Italalando.

A

jeorespondajoj.
La abonantoj, kies nomo estas enskribita en tiu ĉi rubriko, deziras korespondadi Esperante. Ni reine-

morigas ke la enskribo estas plene senpage nur por unit fojo.
N. 1. So PIERRE NICOT DE Vrr,r.unIAiN, 8, avenue .Masséna, Nice (Franclando), deziras korespondadi pri la

insignoj kaj la heraldika arto.
N° 2. So RAVI. VAN i It I,cicul3LKE, 22, avenue des Arts, Anvers (Belglando), Doktoro pri sciencoj, hemiisto,

deziras korespondadi pri kiu ajn objekto, precipe pri Sciencoj. (Esp. 7125).
No 3. S° L. CHRISTIAENS, 151,rue de la Victoire, St Gilles, Bruxelles (Belglando),deziras interŝanĝi ilustritajn

poŝtkartojn.
No 4. S° 'l'ilí,oDORF: RENARD, 6, rue du Vieux-Collège, Genève (Svislando), deziras interŝanĝi regule kores-

pondajojn kun fremduloj. (I. K. E. 75).
N(, 5. S. A. CADENAv, profesoro de matematikoj en St Claude (Jura) I;ranclando, deziras interŝauĝi regule

korespondaĵojn kun samideanoj fremdaj.
No 6. S° BoucHET, villa des Sablons, Tain (Drôme) Franclando, deziras interŝallĝi ilustritajn poŝtkartojn.
N° 7. Fi"" J. DAENuN, 28, rue d'Autriche, Bruxelles (Belglando) deziras korespondadi pri kiu aju objekto,

&ipanc kaj JComercisto.
Iam, komercisto ia ekdcinandis ian ŝipanon :
-.-- Kie mortis la patro via ?
- Li dronis en maro, -- respondis la ŝipano.

— Kie mortis la avo via ? — ree ekdeivandis la komercisto.
-- -- Li ankaït dronis en maro '.
- Kial vi ne timas naĝadi sur maro ? demandis la komercisto. La ŝipano respondis nenion, sed ekdc-

mandis siavice la komerciston :
-- Kie mortis la patro via ?
-a- En lito '. respondis la komercisto.

Kie mortis la avo via ?
-- En lito ankaŭ
-- Kial vi ne timas ĉiunokte kuŝik - i en liton ? demandis la ŝipano. 	 De la rusa lingvo tradukis

IVAN MALFELICCLO.

1902. 	 LA I3ELGA SONORILO.

la bonne propagande de nos amis sont acquis à la société de
Hautmont.

Parmi les nouveaux livres nous avons reçu «1'Esp2ranto en
deux leçons » (le .Ir Saint Loup de Besançon (France) et sa
traduction en espagnol par Air Ricardo Codorniu « El Espe-
ranto en dos Lecciones ». On annonce aussi la prochaine
apparition de la traduction du livre bien connu de MM.
'I'tt. Cat-t et Pagnier « L'Esperanto en dix leçons » en italien
par ]t.ir le confite Albert Gallois de Riolunato et aussi un
manuel en italien « (i rammatica » par le docteur D. Marignoni ;
s'adresser via S. Secondo, 22 fit Turin, Italie.

Le matelot et le commerçant.

Un jour, un commerçant questionnait un matelot  :

— ()ù mourut votre père ?
— Il se nova en nier — répondit le matelot.
— Où ntoitrut votre grand'père ? — questionna de nouveau

le commerçant.
— Lui aussi se noya en mer !
— Pourquoi ne craignez-vous pas (le naviguer ? demanda le

commerçant. Le matelot ne répondit rien, mais questionna à
son tour le commerçant:

— Ois mourut votre père ?
— Dans un lit ! répondit le commerçant.
— Oit mourut votre grand'père ?
— Dans un lit aussi l....
— Pourquoi ne craignez-vous pas de vous coucher chaque

nuit dans un lit ? demanda le matelot.
TI - ad/ /Aar J0.5'. JA.111_1 ".

sella/ leer goed(: vers-prit/Mg deer- vue vrienden, zijn aan 1/ani-
mont s maatschappij zier:ekcr d.

Onder de nieuwe bocke/c hebben wij de volgende ontvangen;
net Esperanto in twee lessen y door Mer Saint Loup /ras

Besançon (Frankiijk)jk) en de rerlaling ervan in //et S5aanseh dooi
Heer Ricardo Codorniu r El Esperanto en dos Lecciones •.
!l'ord1 ook aangekondigd, de aanstaande rerlaling in het //ah.
aansch, door dele Arnulf Albert Gallois. de Riolunato, van lid wel
vkend bock der heelcm Th. Cari en Pagnier . L'Esperanto en dià.

leçons. A en ook een Italiaausch handboek F Grammatica u dool
doklor D. _lfarignoni ; te z'/zrgen I •i(a S. Secondo, 22 te Tune
Italie.

De Matroos en de Koopman.

Zekeren dag; z ,roegeen koopman aan ee.nen matrov.s :

— !Vaal - .sler/ UW vader ?

- -- 11/1 ,-•er(l/Oiak 1/1 :ce — antwoordde de mai/vos.
— ll (aar st iert uzo grvolvader ? vroeg opnie//z.' de koopma//.
-- 1/ü ook eerdronk in zee !
— Waarom z'recs/ gij niet op ,.ec /e varen ? vroeg de koop//, ,

De matroos a/th:vo/d ie niet, maar onder'roe; vp zijne  beurt
koopman:

— IVaar.s//erf uw vader ?

— Iu een bed !an/«vor(/(k•(/e koopman.
— It 'aca/ slierf l/ur grootvader .

— Ook in een bed l...
— !1 itarom vreest gij niet u /e(leren nacht /n een bed ie lc;:,rçtN , 4

p/•oeç de malices.
Vertaald door A.-j. WITTERYCK.

« BELGA SONORILO» acceptera des annon-
des prix très réduits dont on trouvera le

leat1 ci-dessous.
s annonces devront satisfaire aux conditions
ites :
tre rédigées exclusivement en Esperanto ;

' Emaner de personnes s'engageant à corres-
Pire en Esperanto ,

Les annonces doivent être prises pour une
í e entière.

de page annuellement fr. 8.00
» 	 » 	 » 	 » 15.00

» » 28.00
» 	 » 	 » 50.00

)ierre Z2icot be Villemain
8, Avenue Masséna, NICE .

.tiras korespondadi Esperantc pri la insignoj kaj la
dika arto en ĉiuj landoj.
rianĝas ankaii poŝtkartojn ilustritajn sed nur pri la

!staro kaj la milita maristaro de ĉiuj. landoj.

LOKO LUEBLA.

&speranfisfoj
tif rekomendas la novan esperantan signeton por butontruo,
l'lu eleganta stelcto verda kostas nur 0.75 frankon ; pagante

14c1}^aj poŝtsignoj, oni devos sendi po 1,00 franko.

.fin turni al Sin joz o E11?ILE P GASSE
71, Rue Michelet LF. HAVRE 'Franclando).

1)e « BELGA SONORILO » aanveerdt aankondi-
gingen aan zeer matige prijzen, van welke men hier-
onder de tabel vindt.

Die aankondigingen moeten aan de volgende voor-
waarden voldoen :

1° Opgesteld zin uitsluiteljk in F_speranto ;
20 Gegeven zijn door personen die zich verplic/tilen

in Esperanto te schrijven ;
30 De aankondigingen moeten genomen worden

voor een gansch jaar.

1;16 bladz. jaarlijks Jr. 8.00
1 's 	 » 	 » 	 » 15.00
1:1 	 » 	 » 	 » 28.00
r . '2 	 » 	 » 	 » 50.00

LOKO LL EI;LA.

I. C. C. P.
4, Strato Roger Collai-d, PARIS 1

Monata revuo per kolektistoj de poŝtkartoj kaj markoj.
Provan numeron oni sendas senpage al la petantaj Esperan-

tistoj. Oni enpresas ankaŭ senpage anoncojn pri interŝankoj,
de la Esperantistaj abonanto. Kosto de l'abono : 3 frankoj jare.

_1 olu bone. - Tuj kiam la Jurnalo havos unu cento da Espe-
rantistaj abonantojn, i enhavos aldonon okpaĝan tute verkitan
en « Esperanto ». Abono kun aldono 3,50 frankoj.

LOKO LUEBLA.

jus APERIS :

LORT7RETO
F lAA C -JZS ERANl O

Enhavanta la vortojn specialajn je filatelo
kaj modelojn de leteroj

de REN•Ià LE7VTXIR.
Broŝuro in8o raisin, ilustrita 	  0,40

ĉe I. C. C. P. 4 strato Royer Collard, Paris Ve.

La multaj esperantistoj kiuj ŝatas la servojn de Esperanto
en la internaciaj rilatoj kaj interŝankoj deziros posedi tiun
libreton kiu donos al ili tradukŭn de ĉiuj vortoj kaj esprimoj
apartaj kaj modelojn por la korespondado.



VENDEJO KONFIDINDA.

J. PRINGIERS, peltisto
Rue de la Monnaie, 41, BRUGES.

Havas la honoron sciigi sian multuombran
klientaron ke li ĵus novigas sian kolekton da
komercaĵoj, estas diri pli ol kvin mil novpecoj da
felaĵoj diversaj. — Speciala metiejo por reuzebligi.
— Purigo kaj novigo de ĉiuj iaj formoj de felaĵoj ;
sola vendejo kiu ĝi mem fabrikas la felajojn en
Bruĝo.

LA BELGA SONORILO. 	 Décembre 1902.

KONTINENTA KOMPA NIO
ĤINLANDO — RUSLANDO

Tenejo en Belgujo : S° J. PRINGIERS
Rue de la Monnaie, 11, BRUGES.     

JULES BONTE   
RUE DES BOUCHERS, 55 

BRUGES.       

Sanktoj de la Tzaroj. »

Ir 	

FR ZI RO
pri Rusaj teoj

Markoj : A. D. G. Imperiaj Palacoj.

Teu jo enhaz,vania 55 Rramojn

— 125 —
250

Ĉia el tiuj teoj, per gia riĉa kaj bonega gusto,
estas inda klásigi inter la teoj kiuj, de longtempe,
estas famaj en Ruslando pri siaj ecoj. Ili estas
elektitaj en ĉiuj ceremonioj kaj festenoj solenaj kie
oni servas nune teon, uzado ĉarma kaj patriarka.
Ĉiuj teoj niaj estas enlokigitaj en metalaj skatoletoj
perfekte fermitaj.

SP1NEIIX 	 CIE
— FREMDA LIBREJO

FONDITA EN 1833

62, Montagne de la Cour
BRUSELOe

Telefono 3688  g 	 (  Telefono 3688 

Libroj eldonitaj de HACHETTE 	 CIE

Vendas ĉiujn esperantistajn librojn kaj, ĝenerale,
ĉiujn librojn verkitajn en ia lingvo.

KOR1 SPO1\DANTOJ EN ĈIUJ ALTAJ LANDOJ.

ONI KORESPONDAS ESPERANTE.

Ĉiuj verkoj kiuj eliras el la presejo de nia

4.3e1ga Sonoril©
estas presitaj kun la plej akurata zorgo kaj
rapideco. Se vi deziras presigi verkojn, petu pri la
prezoj kaj modeloj.                     

^° rL ^ áyÿu ?t'.^.^ii9^

__. 	 J.MM[.ONOTR                          

Tuta aranĝigo ^dc presejoj. — Fabrikado de maŝinoj
por presi. — Ciuj iaj specoj da literoj kaj duailoj.
— Broĉiloj per nikelfadeno, altranêiloj, premiloj
por atlasigi, numerigiloj, inkoj, kliŝaĵoj, k. t. p.

Post peto, oni sendas, senpage, modelojn kaj prezarojn,

" 2lniversalc gizia
 15

ESTAS LA PLEJ BONA.

Tenejo por Eüropo ĉe

S ' LITTER.YCK -DELPL7 CE
BRUĜO (Belgujo).

Oni akceptus agenton en ĉia lando.

NI REKOMENDAS LA PLUMOJN

BAIGNOL kaj FARJON de Parizo.
Sin turni al

S0 WITTERYCK-DELPLACE, BRUĜO

TENEJO POR BELOUJO

PLI OL 50. SPIECOJ.

Prezo franko 1.50
— f rankoj 3.00
- — 6.00
— 	 10.00

.9
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